ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

Дорогие ребята,

Хотелось бы поблагодарить вас за участие в нашей дистанционной олимпиаде!

Давайте посмотрим, какие были допущены ошибки, чтобы впредь их не совершать:

Грамматические ошибки:
Penso che il commissario l'ha ucciso… В дополнительных придаточных предложениях после глагола “pensare” необходимо использовать Сongiuntivo. В данном случае требуется Congiuntivo passato. В предложении допущена еще одна ошибка: participio passato “ucciso” не согласовано с безударным личным местоимением “la”. Предложение должно выглядеть следующим образом: “Penso che l'abbia uccisa il commissario”.
“…un ragazzo che la ama... ha ucciso la ragazza…” В данном предложении не учтены правила согласования времен. "un ragazzo che la amava e era geloso di lei".
В следующих двух предложениях была допущена одна и та же ошибка: вместо относительного местоимения che употреблено местоимение chi.. “...la gente chi a un problema con psichica...”, “...una cantante d'opera chi e` arrivata da Milano...” 
Лексические ошибки: 

Обратите внимание на написание слов “musicista” и “cantante”. Слово музыкант “musicista” в ед.числе может быть как женского, так и мужского рода. Форма “musicisto” не существует. Существительное “cantante” (певец, певица) образовано от глагола “cantare” (петь), а не от “contare” (считать).
"…un ragazzo...sempre ha la gelosia..." Здесь допущена дексическая ошибка. Глагол “ревновать” переводится на итальянский язык как “essere geloso di qd”.
В любом случае, все «итальянцы» независимо от того, заняли ли они призовое место или нет, поработали очень хорошо!
Кафедра итальянского языка

ФИЯР МГУ

